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1. Inledning

IQ Combiner 2 EU 3P ansluter IQ Battery-lagringssystemet
och solcellssystemet till elnätet. Den slår samman
sammankopplingsutrustningen i ett enda skåp och
effektiviserar sol- och lagringsinstallationer, vilket innebär att
tidsbesparingen vid installation blir betydande.

IQ Combiner 2 EU 3P innehåller IQ Gateway Metered, två trefas
IQ Relay-enheter, en Communications Kit (kompatibel med
IQ Battery 5P), två 4-poliga brytare, en IQ Gateway-brytare,
en jordfelsbrytare och stödkomponenter förinstallerade på tre
DIN-skenor.

IQ Combiner 2 EU 3P stöder IQ8- och IQ7 Series Microinverter-
enheter och IQ Battery 5P with FlexPhase. IQ Combiner 2 EU 3P
möjliggör nätansluten drift av IQ Battery 5P.

För att installera IQ Combiner 2 EU 3P, läs och följ alla
varningar och instruktioner i denna guide och dokument
på https://enphase.com/contact/support. Säkerhetsvarningar
listas i slutet av denna guide. Dessa instruktioner förklarar
inte fullständigt hur ett energilagringssystem utformas och
installeras.

Alla installationer måste följa nationella och lokala elektriska
föreskrifter och standarder.

2. Förberedelser och installation

2.1 Verktyg/ytterligare material
I följande tabell anges de verktyg och material som krävs.
Installatören måste tillhandahålla dessa.

Serienr Artikelnamn Minsta antal

1 Spårskruvmejsel med spår 0,6 mm ×
3,5 mm (för åtkomst till kopplingsplinten) 1

2 Borrmaskin och hålsåg eller stegborrkrona 1

3 Momentnyckel upp till 5 N m 1

4 Nivåmätare 1

5 Isoleringstång 1

6 Dubbdetektor (vid behov) 1

7 Skruvplugg (minst 8 mm lång) 1

8 Väggfästen (minst M4 × 40 mm) 4

9 Hylsor
Enligt
ledarstorlek
och -antal

10 Kontaktpressningsverktyg för hylsa 1

2.2 Förpackningsinnehåll

Strömtransformatorer för
förbrukningsmätning

Kabeltätningar

IQ Combiner 2 EU 3P Snabbinstallationsguide

Serienr Artikelnamn Antal

1 IQ Combiner 2 EU 3P 1

2 CT-100-SPLIT-ROW (strömtransformatorer
för förbrukningsmätning) 3

3 Fyllnadsplåtar för DIN-skena För 13 DIN-
platser

4 Kabeltätningar (3 × M25, 4 × M32) 7

5 Snabbinstallationsguide (SV) (detta
dokument) 1
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2.3 Förberedelser
1. Ladda ner den senaste versionen av Enphase Installer App.

Med den här mobilappen kan du
ansluta till IQ Combiner 2 EU 3P
för att driftsätta systemet. Gå till
https://enphase.com/installers/apps
eller skanna QR-koden för att ladda
ner.

2. Kontrollera att det finns tillräckligt med utrymme i den
befintliga elcentralen för att installera Consumption Current
Transformer-enheter (CT-enheter).

3. Se till att IQ Combiner installeras inomhus. Montera
produkten på väggen.

4. Bestäm om IQ Gateway Metered-enheten ska anslutas till
internet via wifi eller ethernet. Se till att du har följande
tillvalsartiklar vid behov: Ethernetkabel [802.3, Cat5E eller
Cat6, oskärmat tvinnat par (UTP)]. Använd inte skärmade
tvinnade parkablar (STP).

5. Installera solcellssystemet och/eller IQ Battery-
systemet enligt anvisningarna i respektive produkts
snabbinstallationsguide.

6. Produktens huvudmärkning innehåller en varningstext
på engelska och tyska. Produkten levereras med extra
påklistrade etiketter för andra språk. Använd en etikett på
lämpligt språk baserat på installationslandet och klistra över
den befintliga etiketten.

2.4 Planering av monteringsplats

IQ Combiner är avsedd för väggmontering.

Det rekommenderas att skåpet har ett fritt utrymme på minst:

• 150 mm på vänster och höger sida
• 500 mm på ovansidan, undersidan och framsidan

2.5 Installation av kapsling
1. Öppna den transparenta luckan. Lossa de sex låsskruvarna.

Följande bild visar placeringarna. Om du tar bort
låsskruvarna ska du förvara dem på ett säkert sätt för
användning senare. Avlägsna skyddet samt luckan från
skåpet.

2. Skåpets bottenplatta har särskilda borrhål i hörnen. Använd
dem som referens när du borrar in kapslingen i väggen. Se
borrdimensioner i avsnittet med bilagor.

3. IQ Combiner 2 EU 3P är utformad för kabelgenomföring på
ovansidan. Montera lämpliga kabelförslutningar och dra åt
dem när du drar igenom kablarna. Följ anvisningarna i avsnitt
B och C för att koppla in IQ Combiner för din tillämpning.
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3. Systemkonfiguration

3.1 Solcellssystem + IQ Battery
Följ dessa instruktioner för att installera ett IQ Microinverter-system med upp till 3 × IQ Battery 5P with FlexPhase i en
3‑faskonfiguration.

1. Anslut nätspänningen till kopplingsplinten.

2. Anslut IQ Battery till batteriets IQ Relay.

3. Anslut solcellssystemet till solcellssysemets IQ Relay.

4. Installera Consumption CT-enheterna i elcentralen så att husets fullständiga förbrukning mäts (med pilen riktad bort från nätet/
mot belastningarna) och anslut Consumption CT-ledningarna till CT-kopplingsplinten.

Obs: Se till att balansera 
mikroinvertern över de 
tre faserna

B3

B2

Kopplingsschema

Färgkoder för kablar

Dräneringskabel

CTRL-kabel
Kabel IQ Gateway till 
Communications Kit 2
CT-ledningar (fabriksledningar)

Brytare och RCD-detaljer

B1

R1

Strömbrytare för förvaring (20 A, B-kurva)

Strömbrytare för IQ Gateway (16 A, B-kurva)

PV-strömbrytare (20 A, B-kurva)

RCD (63 A, 30 mA) IQ COMBINER 2 EU 3P

HUVUDPANEL

Fabrikskablage (heldragna linjer)

Kabeldragning i fält (streckade linjer)

CT-koppling (fältkoppling)

L1 (brun)

L2 (svart)

L3 (grå)

Neutral (blå)

Skyddsjord (grön/gul)

IQ BATTERY 5P WITH FLEXPHASE KONFIGURERAD I 3-FAS

HEMLIGA LASTUTILITY METER CONSUMPTION CTs

NÄTANSLUTNINGSPLINT
CONSUMPTION CT 
KOPPLINGSPLINT

JUNCTION 
BOX

IQ SERIES MICROINVERTERS

Dräneringskabel

COMMUNICATIONS KIT 2
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3.2 Endast solcellssystem
Följ dessa anvisningar för att installera IQ Combiner i ett system med enbart solceller.

1. Anslut nätspänningen till kopplingsplinten.

2. Anslut de två solcellssträngarna till de två IQ Relay-enheterna.

3. Installera Consumption CT-enheterna i elcentralen så att husets fullständiga förbrukning mäts (med pilen riktad bort från nätet/
mot belastningarna) och anslut Consumption CT-ledningarna till CT-kopplingsplinten.

4. Flytta Production CT-enheterna från deras nuvarande position till ledningarna ovanför jordfelsbrytaren, enligt följande diagram.
Detta säkerställer att den totala solcellsproduktionen som passerar genom båda förgreningskretsarna för växelström övervakas.
Båda strömtransformatorerna måste riktas så att pilarna pekar bort från solcellssystemet.

OBSERVERA: Som standard är IQ Combiner konfigurerad för att installera solcellssystemet till det ena IQ Relay och
IQ‑Battery‑enheterna till det andra IQ Relay. För att installera solcellssystem (utan IQ Battery) på båda IQ Relay-enheterna,
flyttar du Production CT-enheterna enligt följande bild för att säkerställa att alla solcellssystemets förgreningskretsar passerar
genom Production CT-enheterna.

OBSERVERA: Märk om IQ Battery-brytaren och IQ Relay-enheten till solcellsbrytare och solcells-IQ Relay.

OBSERVERA: Production CT-enheter flyttade till L1, L2, och L3 i kabelmonteringen från brytarna till jordfelsbrytaren.

HUVUDPANEL

Obs: Se till att balansera 
mikroinvertern över de 
tre faserna

IQ SERIES MICROINVERTERS

IQ SERIES MICROINVERTERS

JUNCTION 
BOX

JUNCTION 
BOX

Brytare och RCD-detaljer

B1 Strömbrytare för förvaring (20 A, B-kurva)

Strömbrytare för IQ Gateway (16 A, B-kurva)

PV-strömbrytare (20 A, B-kurva)

RCD (63 A, 30 mA)

Kopplingsschema

Färgkoder för kablar

Dräneringskabel

CTRL-kabel
Kabel IQ Gateway till 
Communications Kit 2
CT-ledningar (fabriksledningar)

Fabrikskablage (heldragna linjer)

Kabeldragning i fält (streckade linjer)

CT-koppling (fältkoppling)

L1 (brun)

L2 (svart)

L3 (grå)

Neutral (blå)

Skyddsjord (grön/gul)

B3

B2

R1

COMMUNICATIONS KIT 2

IQ COMBINER 2 EU 3P

CONSUMPTION CT 
KOPPLINGSPLINT

NÄTANSLUTNINGSPLINT

HEMLIGA LASTCONSUMPTION CTsUTILITY METER
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3.3 System med endast IQ Battery (med strängväxelriktare på elcentralen)
Se följande kabeldragningsdiagram för installation av IQ Battery-enheter på båda IQ Relay-enheterna.

1. Anslut nätspänningen till kopplingsplinten.

2. Anslut IQ Battery-enheten till de två IQ Relay-enheterna.

3. Installera Consumption CT-enheterna i elcentralen så att husets fullständiga förbrukning mäts (med pilen riktad bort från nätet/
mot belastningarna) och anslut Consumption CT-ledningarna till CT-kopplingsplinten.

4. Flytta Production CT-enheterna till strängväxelriktarkablarna på elcentralen. Dra Production CT-enheterna in i kombinatorn och
anslut dem direkt till IQ Gateway. De befintliga Production CT-enheterna ska frånkopplas/tas bort.

VARNING: Att inte flytta Production CT-enheterna leder till förvanskade produktionsdata för solcellssystemet, vilket innebär
att systemet inte fungerar som avsett.

Detta scenario är tillämpligt när IQ Battery-enheter installeras med strängväxelriktare från tredje part anslutna till elcentralen.

OBSERVERA: Production CT-kablar måste förlängas för att installera strängväxelriktarkablar på elcentralen. Avlägsna
befintliga Production CT-kablar och Production CT-enheter från IQ Combiner när du installerar de externa Production CT-
enheterna.

OBSERVERA: Märk om solcellssystemets brytare och IQ Relay som lagringskretsbrytare och lagrings-IQ Relay.

HUVUDPANEL

Brytare och RCD-detaljer

B1 Strömbrytare för förvaring (20 A, B-kurva)

Strömbrytare för IQ Gateway (16 A, B-kurva)

PV-strömbrytare (20 A, B-kurva)

RCD (63 A, 30 mA)

B3

B2

R1

Kopplingsschema

Färgkoder för kablar

Dräneringskabel
CTRL-kabel
Kabel IQ Gateway till
Communications Kit 2
CT-ledningar (fabriksledningar)

Fabrikskablage (heldragna linjer)

Kabeldragning i fält (streckade linjer)

CT-koppling (fältkoppling)

L1 (brun)

L2 (svart)

L3 (grå)

Neutral (blå)

Skyddsjord (grön/gul)

NÄTANSLUTNINGSPLINT
CONSUMPTION CT
KOPPLINGSPLINT

IQ COMBINER 2 EU 3P ANSLUTNING FRÅN PRODUCTION CTs

AVLOPPSLEDNING

COMMUNICATIONS KIT 2

HEMLIGA LAST IQ BATTERY 5P WITH FLEXPHASE KONFIGURERAD I 3-FASPV-MODULER

CONSUMPTION CTsUTILITY
METER

ANSLUT TILL IQ GATEWAY
PRODUKTION CT TERMINAL

PRODUCTION CTs

STRÄNGINVERTERARE
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3.4 IQ Battery och strängväxelriktare
Se följande kopplingsschema för att installera IQ Battery och strängväxelriktaren från tredje part med IQ Combiner.

1. Anslut nätspänningen till kopplingsplinten.

2. Anslut IQ Battery-enheten till den första IQ Relay-enheten.

3. Avlägsna den andra IQ Relay-enheten och kablarna från den andra IQ Relay-enheten till brytaren samt Production CT-enheterna.

4. Avsluta strängväxelriktarkablarna direkt på brytaren.

5. Installera om Production CT-enheterna på L1, L2, och L3 på strängväxelriktarkabeln som avslutas vid brytaren.

6. Installera Consumption CT-enheterna i elcentralen så att husets fullständiga förbrukning mäts (med pilen riktad bort från nätet/
mot belastningarna) och anslut Consumption CT-ledningarna till CT-kopplingsplinten.

HUVUDPANEL

B3

B2

R1

Brytare och RCD-detaljer

B1 Strömbrytare för förvaring (20 A, B-kurva)

Strömbrytare för IQ Gateway (16 A, B-kurva)

PV-strömbrytare (20 A, B-kurva)

RCD (63 A, 30 mA)

Kopplingsschema

Färgkoder för kablar

Dräneringskabel
CTRL-kabel
Kabel IQ Gateway till
Communications Kit 2
CT-ledningar (fabriksledningar)

Fabrikskablage (heldragna linjer)

Kabeldragning i fält (streckade linjer)

CT-koppling (fältkoppling)

L1 (brun)

L2 (svart)

L3 (grå)

Neutral (blå)

Skyddsjord (grön/gul)

IQ COMBINER 2 EU 3P

NÄTANSLUTNINGSPLINT
CONSUMPTION CT
KOPPLINGSPLINT

STRÄNGINVERTERARE

HEMLIGA LAST

PV-MODULERIQ BATTERY 5P WITH FLEXPHASE KONFIGURERAD I 3-FAS

CONSUMPTION CTs
UTILITY
METER

COMMUNICATIONS KIT 2

AVLOPPSLEDNING
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4. Kabeldragning

4.1 Instruktioner för kabeldragning på plats

Information om
kabeldragning Skruvmejsel/verktyg Ledarstorlek (mm2) Vridmoment Avisoleringslängd

(mm)

IQ Relay-enheter M4-spår 2,5–6,0 0,85 N m 10–12

Huvudterminaler Ej tillämpligt (Push-in-typ) 4,0–6,0 Ej tillämpligt 10–12

Styranslutningsdon M2-spår 0,5–1,5 0,20 N m 8

Communications Kit 2 M2-spår 0,5–2,5 0,20 N m —

Consumption CT-
terminal Ej tillämpligt (Push-in-typ) CT-kabelns storlek är 0,82 mm2.

Terminalen kan stödja 0,2 till 2,52 Ej tillämpligt 10–12

OBSERVERA:

• I IQ Relay-terminaler tillämpas skruvar för kabelanslutning. (dra åt till 0,85 N m). Push-in-anslutningar används på andra
ställen.

• Använd endast kopparledare, beräknade till minst 75℃. Följ alla lokala föreskrifter för kabeldragning på plats. Massiva
ledare med/utan hylsor eller flertrådiga ledare med hylsor kan användas för all kabeldragning på plats.

• Produkten levereras med två 20 A-brytare av typ B för installation av solcellssystem och IQ Batteries. Se till att brytarna
uppfyller lokala föreskrifter. Byt till 16 A-brytare eller typ C-brytare vid behov enligt lokala föreskrifter

• Om du använder en ethernetkabel för internetanslutning ska du se till att den har tillräcklig dragavlastning vid anslutning till
IQ Gateway-enheten.

VARNING: De jordningssystem som stöds är TN-C-S, TN‑S och TT. Jordningssystemen TN-C och IT stöds inte.

4.2 Vägledning för styrkabeldragning för installation av IQ Battery 5P med Communications Kit 2
INT
Se Styrkablar mellan systemkomponenter på sidan 12 för att förstå placeringen av anslutningsdonet med avslutningsmotstånd,
kabeldragningsordning och plats för avslutning av avledningskabel.

OBSERVERA:

• Styrkablarnas totala längd i systemet som helhet får inte överstiga 100 m för att säkerställa att systemet fungerar enligt
specifikationerna.

• Se till att följande riktlinjer följs för att undvika fel under systemets driftsättning:

- Ett anslutningsdon med ett avslutningsmotstånd ska installeras på komponenten i vardera änden av styrnätverket.
- Avledningskabeln får endast avslutas på styrkabelns ena ände mellan systemkomponenterna.
- Vi rekommenderar att avledningskabeln avslutas vid den komponent från vilken sektionens styrkablar initieras.

4.3 Kabeldragning för Communications Kit 2
INT (inuti IQ Combiner 2 EU 3P)

OBSERVERA: Använd de kablar och
anslutningsdon som rekommenderas
av Enphase och se lokala föreskrifter
för eventuella specifika lokala krav.

För mer information om styrkablar som
rekommenderas av Enphase, se https://
link.enphase.com/control-cable-table-eu.

IQ Combiner 2 EU 3P stöder endast trådbundna
styranslutningar.

• Styrkablarnas färger är indikativa och kan skilja sig åt mellan
olika tillverkare.

• Styrkabelns isolation måste skalas av till de
rekommenderade måtten enligt ovan och sedan anslutas till
anslutningsdonet.

VARNING: Om du inte följer anvisningarna för
kabeldragning kommer systemet inte att kunna upptäcka
enheter, vilket leder till fel vid driftsättning och drift.
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Används ej

Dräneringskabel 
(flätad)

OBSERVERA: Innan du drar kabeln genom en
kabelkanal ska du utföra kontinuitetskontroller och
märka varje ledningsände med små färgade klämmor
eller klistermärken (med samma siffror som på
anslutningsdonet). Detta gör det enkelt att identifiera
kablarna och undvika felkopplingar.

Skruvplint för Control cable
(vridmoment 0,2 N m)

Dräneringskabel

Avtappningsterminal

CTRL header

1

Kabelskärm

Nummer på styranslutningsdon Styrsignaler

Skruvklämma 1 CTRL L – LÅG

Skruvklämma 2 CTRL H – HÖG

Skruvklämma 3 CTRL G – JORD

Skruvklämma 4 Används ej

OBSERVERA: För att undvika felkoppling ska du notera
ledningens färg och numret på kabelkärnorna.

• Se till att båda ändarna av styrkabelns tvinnade ledningspar
är införda i anslutningsdonet, enligt bilden ovan. Bekräfta
detta genom att utföra en kontinuitetskontroll mellan
skruvklämmorna på styranslutningsdonet i styrkabelns båda
ändar.

• Anslut avledningstråden till kollektoranslutningen endast i
styrkabelns ena ände. Anslut inte avledningstrådar i båda
ändarna på en styrkabel. Se nästa avsnitt för vägledning.
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4.4 Styrkablar mellan systemkomponenter
Nedan beskrivs de två vanligaste kabelsekvenserna:

Sekvens 1: IQ Battery 5P – Communications Kit 2 INT (inuti IQ Combiner 2 EU 3P)

IQ Battery 5P IQ Battery 5P Communications Kit 2 INT

CTRL-kabel Dränerings-
kabel USB-kabel Kabel till jordspett Avslutningsmotstånd

A
vs

lu
tn

in
gs

m
ot

st
ån

d

Till jorden bar*

Legender

*Jordanslutning behövs endast om Control cablens dräneringsledning är ansluten till terminalen. Terminalen kan ta emot trådstorlekar mellan 
0,14 mm2 och 2,5 mm2.

IQ Gateway Metered

Sekvens 2: IQ Battery 5P – Communications Kit 2 INT (inuti IQ Combiner 2 EU 3P) – IQ Battery 5P

IQ Battery 5P IQ Battery 5PCommunications Kit 2 INT

*Jordanslutning behövs endast om Control cablens dräneringsledning är ansluten till terminalen. Terminalen kan ta emot trådstorlekar mellan 
0,14 mm2 och 2,5 mm2.

CTRL-kabel Dränerings-
kabel

USB-kabel Kabel till jordspett Avslutningsmotstånd

Till jorden 
bar*

IQ Gateway Metered

I följande tabell anges avslutningsmotståndens placering för de föregående sekvenserna:

Styrkabelsekvens Placering av avslutningsmotstånd

Sekvens 1
• IQ Battery 5P i styrbussen
• Communications Kit 2 INT (inuti IQ Combiner 2 EU 3P)

Sekvens 2 • De två IQ Battery 5P-enheterna i vardera änden av styrbussen
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5. Driftsättning

1. Energitillförsel till IQ Gateway Metered.

a. Slå på matningskretsen till IQ Gateway Metered.

b. Alla fyra lysdioderna blinkar rött under uppstarten (ca
två minuter). När uppstarten är klar går du vidare till steg
2.

2. Starta Enphase Installer App och påbörja
systemaktiveringen.

OBSERVERA:

• Om du använder en ethernetkabel för
internetanslutning ska du se till att den har tillräcklig
dragavlastning vid anslutning till IQ Gateway-
enheten.

• IQ Combiner 2 EU 3P är certifierad för användning
med Mobile Connect-enheten. Mobile Connect är
klar för användning direkt och kan köpas och
anslutas till en USB-port på IQ Gateway och
installeras inuti IQ Combiner.

3. När driftsättningen av systemet är klart ska du
skicka sammanfattningsrapporten och slutföra husägarens
genomgång.

4. Återinstallera ytterluckan och dra åt de sex skruvarna när
driftsättningen är klar.

6. Säkerhet

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR. SPARA DESSA
INSTRUKTIONER.

Följ dessa viktiga anvisningar vid installation och underhåll av
IQ Combiner 2 EU 3P.

Säkerhets- och varningssymboler

FARA: Detta indikerar en farlig situation som, om
den inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvarliga
personskador.

VARNING: Detta indikerar en situation där underlåtenhet
att följa instruktionerna kan utgöra en säkerhetsrisk
eller orsaka funktionsfel i utrustningen. Var ytterst
försiktig och följ instruktionerna noga.

OBSERVERA: Detta indikerar information som är särskilt
viktig för att systemet ska fungera optimalt. Följ
instruktionerna noggrant.

Säkerhetsinstruktioner

FARA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand. Försök
inte att reparera IQ Combiner-enheten, den innehåller
inga delar som kan underhållas av användaren. Ingrepp
i IQ Combiner-enheten medför att garantin upphör
att gälla. Kontakta Enphase- kundsupporten för att
få hjälp ( https://enphase.com/contact/support) om
IQ Combiner inte fungerar.

FARA: Risk för elstötar! Installera inte
strömtransformatorer när ström flödar i den
avkända kretsen. Installera alltid ledningarna för
strömtransformatorerna i kopplingsplinten innan
strömmen slås på för den avkända kretsen.

FARA: Risk för elektriska stötar. Använd inte Enphase-
utrustning emot tillverkarens specifikationer. Om du gör
detta kan det leda till dödsfall eller skador på personer
eller utrustning.

OBSERVERA: Risk för elektriska stötar. Tänk på att
installation av denna utrustning medför risk för elstötar.
Installera inte IQ Combiner-enheten utan att först
koppla bort växelströmmen från Enphase-systemet. Se
till att strömmen från mikroväxelriktaren är frånslagen
före service eller installation.

OBSERVERA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand.
Endast kvalificerad personal för felsöka, installera eller
byta ut IQ Combiner-enheten.

FARA: Risk för elektriska stötar. Felaktig service av
IQ Combiner-enheten eller dess komponenter medför
risk för elchock, brand eller explosion. För att minska
dessa risker, koppla bort alla ledningar innan du utför
underhåll eller rengöring.

FARA: Risk för elektriska stötar. Koppla alltid från
förgreningskretsarna för växelström före service. Även
om anslutningsdon är dimensionerade för frånkoppling
under belastning är bästa praxis att slå från dem innan
de kopplas bort.

FARA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand. Använd
endast elsystemkomponenter som är godkända för
våtutrymmen.

FARA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand. Se till
att all kabeldragning är korrekt och att inga elledare är
klämda eller skadade.

FARA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand. Arbeta
inte ensam. Någon bör vara inom hörhåll eller tillräckligt
nära för att komma till undsättning när du arbetar
med eller i närheten av elektrisk utrustning. Ta av
ringar, armband, halsband, klockor osv. när du arbetar
med batterier, solcellsmoduler eller annan elektrisk
utrustning.

FARA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand.
Kontrollera att brytaren/brytarna är i frånslaget läge
innan du ansluter något. Dubbelkontrollera alla kablar
innan du slår på strömmen.

FARA: Risk för elektriska stötar. Risk för brand. Koppla
inte in oanvända terminaler eller kopplingsplintar till
IQ Gateway.

VARNING: Risk för elektriska stötar. För att garantin ska
gälla får du inte modifiera fronten annat än genom att ta
bort fyllnadsplåtar vid behov.

VARNING: Innan du installerar eller använder
IQ Combiner ska du läsa alla anvisningar och
varningsmärkningar i den tekniska beskrivningen och på
utrustningen.

VARNING: Använd brytarna i IQ Combiner endast för
Enphase-utrustning. Inga andra belastningar är tillåtna.

VARNING: IQ Combiner har en förinstallerad värmesköld
som sitter på höljets dörr. Ta inte bort värmeskölden.

VARNING: Denna produkt är avsedd för drift i en
miljö med en omgivningstemperatur på −25℃ till 40℃
(104℉).

VARNING: Jordning mellan de olika kopplingarna sker
inte automatiskt utan görs som en del av installationen.

OBSERVERA: Utför all kabeldragning i enlighet med alla
tillämpliga lokala elregler, -standarder och bästa praxis.
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OBSERVERA: Åskskydd och resulterande överspänning
måste vara i enlighet med lokala normer.

OBSERVERA: Användning av ej godkända komponenter
och tillbehör kan leda till skador eller personskador.

OBSERVERA: Installera IQ Combiner på plats med
kopparledare dimensionerade för 75℃ eller högre enligt
lokala regelkrav och överväganden om spänningsfall
och -ökning.

OBSERVERA: För att säkerställa optimal tillförlitlighet
och för att uppfylla garantikraven måste IQ Combiner
installeras enligt anvisningarna i den här guiden.

Miljöskydd

ELEKTRONISK ENHET: KASSERA EJ.
Elektriska produkter får inte slängas bland
hushållsavfallet. Batterier måste kasseras på
rätt sätt. Se lokala föreskrifter för krav på
avfallshantering.

Anmärkning för produkter från tredje part

Alla produkter från tredjepartstillverkare eller importörer som
används för att installera eller driftsätta Enphase-produkter
ska överensstämma med tillämpliga EU-direktiv och krav
inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES). Det är
installatörens ansvar att kontrollera att alla sådana produkter
är korrekt märkta och har all dokumentation som krävs för att
uppfylla efterlevnadskraven.

Efterlevnad av EU-direktiv

Denna produkt överensstämmer med följande EU-direktiv och
kan användas inom EU utan några begränsningar.

• Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) direktiv 2014/30/EU
• Lågspänningsdirektivet 2014/35/EU
• Begränsning av farliga ämnen 2011/65/EU

Överensstämmelse med direktivet om radioutrustning

Härmed försäkrar Enphase Energy Inc. att
radioutrustningstypen IQ Combiner 2 EU 3P EU följer direktiv
2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU:s försäkran om överensstämmelse
finns på https://enphase.com/en-gb/installers/resources/
documentation.

Tillverkare:

Enphase Energy Inc.
47281 Bayside Pkwy,
Fremont, CA,
94538, USA
Tfn: +1 (707) 763-4784

Importör i Europa:

Enphase Energy NL B.V.
Het Zuiderkruis 65, 5215MV
's-Hertogenbosch,
The Nederlands
Tfn: +31 73 3035859
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Appendix A: Borrdimensioner

Följande bild visar borrdimensionerna.
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Appendix B: LED-lampor och knappar

1  LED-lampor för nätverkskommunikation
LED-färg LED-status Händelse

Blinkar grönt Ansluter till Enphase Installer Platform (EIP) eller Wi-Fi

Grön IQ Gateway är ansluten till EIP

Röd Endast ansluten till det lokala nätverket, dvs. utan internet

Av Inget nätverk är tillgängligt

2  LED för AP-läge
LED-färg LED-status Händelse

Grön AP-läget är aktiverat och IQ Gateway-wifinätverket är tillgängligt

Av AP-läget är inaktiverat
Standardläge om inte installatören tillämpar AP-läge

3  Knapp för AP-läge
HÄNDELSE

Ska endast användas av installatören för att konfigurera systemet

Tryck för att aktivera AP-läget

4  LED för energiproduktion
LED-färg LED-status Händelse

Blinkar grönt En uppgradering av mikroväxelriktare pågår

Grön Alla mikroväxelriktare producerar energi

Blinkar rött Mikroväxelriktare har ännu inte detekterats

Röd En eller flera mikroväxelriktare har slutat producera energi

Av Alla mikroväxelriktare har slutat producera energi

Vanligtvis rött vid gryning/skymning, släckt på natten och blinkande rött efter omstart av IQ Gateway

5  LED för enhetskommunikation
LED-färg LED-status Händelse

Blinkar grönt IQ Gateway skannar efter mikroväxelriktare

Grön Alla mikroväxelriktare kommunicerar

Röd En eller flera mikroväxelriktare har slutat kommunicera

Av Alla mikroväxelriktare har slutat kommunicera

Vanligtvis rött i gryning och skymning, släckt på natten

6  Knapp för enhetsgenomsökning
Händelse

Ska endast användas av installatören för att konfigurera systemet

Tryck för att starta/stoppa en genomsökning på 15 minuter för enheter över elkretsen
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Appendix C: Communications Kit 2

Följande bild visar lysdioderna för Communications Kit 2.

LED-lampan på Communications Kit indikerar anslutningsstatusen. I följande tabell listas de olika tillstånden.

Tabell 1. Status-LED

LED-färg LED-status Händelse

Röd FEL (styr eller bussfel)

Blinkar grönt Uppdatering av fast programvara för Communications Kit

Grön Communications Kit är i drift

Blå Ingen USB-kommunikation
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Appendix D: Programmera IQ Relay för enfasdrift (för enfasanläggningar)

IQ Relay-trefasen kan även användas för enfasapplikationer. För att programmera antalet faser:

1. Tryck och håll in TEST-knappen. Fasspänningsindikatorerna (V1, V2, och V3) blir röda och reläet klickar. Efter cirka sex sekunder
börjar fasspänningslamporna att blinka rött. Antalet röda lampor som blinkar motsvarar antalet faser. En sekvens med tre, två och
en blinkande lampor upprepas.

2. Släpp TEST-knappen när lämpligt antal lampor blinkar.

OBSERVERA: Fasspänning, frekvens, börvärden för underspänning/överspänning och återinkopplingsvärden ställs in via
systemets nätprofil.

Lampornas beteende för IQ Relay-enheten

Följande tabell visar lampornas beteende för IQ Relay-enheten i detalj.

LED V1 (SPÄNNING,
V1-N)

LED V2 ( SPÄNNING,
V2-N)

LED V3 (SPÄNNING,
V3-N)

LED

(HZ, DCI)
Beskrivning/Status Tillstånd Relä

AV AV AV AV
Enheten har inte tillräckligt med AC-spänning
(V1-N <85 VAC) på terminalerna för att
fungera.

Utan ström eller
icke-funktionell ÖPPEN

GRÖN (fast) X X X Fasspänningen (V1-N) ligger inom intervallet. – –

X GRÖN (fast) X X Fasspänningen (V2-N) ligger inom intervallet. – –

X X GRÖN (fast) X Fasspänningen (V3-N) ligger inom intervallet. – –

X X X GRÖN (fast) Frekvens och likströmstillförsel (om
tillämpligt) ligger alla inom specifikationerna. – –

GRÖN (fast) GRÖN (fast) GRÖN (fast) GRÖN (fast)
Spänning, frekvens och likströmsinsprutning
(om tillämpligt) ligger alla inom
specifikationerna.

Normal STÄNGD

RÖD (fast) X X X

Fasspänningens (V1-N) börvärden
(underspänning och överspänning) har
tidsbegränsats, eller återinkopplingsvärdet
har inte uppnåtts.

FEL ÖPPEN

X RÖD (fast) X X

Fasspänningens (V2-N) börvärden
(underspänning och överspänning) har
tidsbegränsats, eller återinkopplingsvärdet
har inte uppnåtts.

FEL ÖPPEN

X X RÖD (fast) X

Fasspänningens (V3-N) börvärden
(underspänning och överspänning) har
tidsbegränsats, eller återinkopplingsvärdet
har inte uppnåtts.

FEL ÖPPEN

X X X RÖD (fast)

Nätfrekvensen (V1) har löpt ut,
eller återanslutningsfrekvensen har ännu
inte uppnåtts, eller tröskelvärdet för
likströmstillförsel har uppnåtts (om det
tillämpas) och reläet har öppnats.

FEL ÖPPEN

RÖD (fast) RÖD (fast) RÖD (fast) RÖD (fast) TEST-knappen är intryckt.

Test av kontaktor
och automatisk
konfigurering av
fastilldelning

Växla
tillstånd

RÖD (blinkande) RÖD (blinkande) RÖD (blinkande) RÖD
(blinkande) Skadad BLINKANDE FEL ÖPPEN
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11. Revisionshistorik

Revision Datum Beskrivning

140-00392-02 April 2025 Initial release för Sverige.
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